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Зависть, соперничество и препирательства
Его Божественная Милость А.Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

Что касается зависти, то ее испытывают только непреданные. В транс-
цендентном мире преданный никогда не испытывает зависти к другому пре-
данному, если у него есть какoе-то выдающееся качествo. Напротив, если 
преданный видит что-то выдающееся в другом преданном, он восхваляет 
этого преданного, принимая подчиненное положение. Хотя в духовном мире 
нет такого понятия как субординация, тем не менее, преданные так считают, 
потому что они по природе смиренные и кроткие. В материальном мире это 
же самое понятие выражено в извращенной форме. Но в духовном мире 
принятие низкого положения не означает проявление зависти по отношению 
к другим. Скорее всего, это необходимое условие для продвижения вперед в 
преданном служении. Несчастье, которое испытывает преданный от того, что 
чувствует свое низкое положение по отношению к другим, обычное явление. 

Письмо к Сатсварупе, 20 февраля, 1969 г.

Вернемся к твоему вопросу о зависти. Испытывать духовную зависть — 
значит постоянно думать о том, что служение такого-то преданного так 
прeкрасно и доставляет Кришне удовольствие и стараться сделать еще 
больше, чтобы Кришна был доволен. И тогда он меня тоже заметит. 

Письмо к Санкаршане, 13 июня, 1972 г.
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Касаемо твоего вопроса, в котором ты озвучиваешь, что среди старших 

преданных до сих пор есть симптомы жадности, злости, раздоры и споры. 
Но ты ведь один из них! Ты один из старших учеников, поэтому ты тоже в 
их числе. Разборки идут в этой группе, а не среди настоящих труженников. 
Гопи тоже ссорились, поэтому не следует обольщаться, что есть какая-то 
утопия без борьбы. Даже в духовном мире есть трансцендентная жадность, 
вожделение, зависть и тому подобное. Но они трансцендентные. Даже если 
и есть небольшие разногласия, зачем уходить? Мы никогда не должны пре-
кращать выполнение своих обязанностей. Мои духовные братья никогда 
меня не поддерживали, но я не сдавался. Я продолжаю выполнять свои обя-
занности и всегда передо мной стоит мой духовный учитель. Даже если 
есть какие-то трудности и тяжелые испытания, отсутствие поддержки 
духовных братьев, разногласия, я все равно должен выполнять обязанности, 
которые возложил на меня мой духовный учитель, а не сдаваться и уходить. 
Это проявление малодушия. ѕ

Письмо к Кришна дасу, 9 сентября, 1972 г.

Джанмаштами в публичном доме
Из 21 главы «Магха-махатмйам» 

Относится к Вайу Пуране

Преданный мудрец Шандилья рассказывает историю, произошедшую на 
Джанмаштами.

Когда ты не занимаешься духовной практикой, ты должен занимать 
свой ум благоприятными мыслями. Всякий должен избегать неблагоприят-
ных мыслей любыми средствами. 

Поступая так, ты избавишься от страданий в жизни. Ум — это то, что 
приносит всем и привязанность, и освобождение. Поэтому, не обращая 
никакого внимания на требования ума, ты должен овладеть своим умом. 
Если тебе с большим трудом удастся победить ум, то ты получишь все 
желаемые результаты. Если ты это не сделаешь, ты не получишь ничего. 

На эту тему есть рассказ о брахмане по имени Сушил, который жил 
в деревне под названием Нандивар. У Сушила было два сына. Старшего 
звали Сурвитта, а младшего — Вритта. Оба сына были очень образо-
ванными и наделены хорошими качествами. Однажды они отправились 
в путешествие по стране и в один прекрасный день дошли до места под 
названием Праяг. В тот вечер намечалось большое празднование в храме 
Господа Мадхавы, потому что был день Джанмаштами.

Братья решили пойти на празднование в храм. На пути их застал про-
ливной дождь. Дождь лил стеной и братья сбились с пути. Так как ничего не 
было поблизости, старший брат Сурвитта спрятался от дождя в публичном 
доме. Сурвитта умолял младшего брата последовать его примеру, но Вритта 
продолжал идти, несмотря на то, что дождь хлестал ему в лицо. Кое‑как, 
после долгих мытарств, Вритта добрался до храма Господа Мадхавы. 

В храме уже начались торжества, но ум Вритты продолжал возвра-
щаться назад к публичному дому. Он начал сожалеть, что не спрятался 
там от дождя. Вритта сокрушался: «Ох! Как повезло Сурвитте, что он 
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спрятался в борделе. Бордель — благодатное место, где постоянно сорев-
нуются в проявлении любви. Он, должно быть, сидит там на мягкой 
подушке с девушкой, у которой податливое тело. Он, конечно же, насла-
ждается разговорами с ней. Он точно проведет с ней время, пожевывая 
орех бетеля. Несомненно он будет крепко обнимать ее и спать с ней на 
прекрасной мягкой кровати. Увы! Мне не повезло!»

Несмотря на то, что искусно подготовленное поклонение Господу 
Мадхаве продолжалось, Вритта потерял интерес ко всему происходящему. 
Хотя внешне он и слышал катху Господа, но он не прoникся слушанием. 
Хотя он внешне и делал поклоны , но он не предавался этому действию в 
уме. Рот его произносил разные стихи, но он не думал о стихах вообще. 
Вечером, танцуя с другими преданными, тело его танцевало, но его ум 
был совершенно в другом месте. Даже когда его мысли о публичном доме 
наконец-то улетучились, его поведение больше напоминало картину, вися-
щую на стене.

Далеко от храма, в публичном доме, его старший брат сидел в оди-
ночестве и думал: «Какие такие благочестивые поступки должно быть 
совершил Вритта в своих прошлых жизнях? Все его благочестие при-
несло плоды, так как он пошел в храм Мадхавы. Ох! Сейчас он, должно 
быть, предлагает воду лотосным стопам Господа. Его глаза наслаждаются 
искусно подготовленным поклонением Господу и получают самый выс-
ший плод, созерцая церемонию аратрика Господа. Он, несомненно, делает 
подношение из цветов каждую четверть ночи. Он совершит поклоны и 
его уста вознесут хвалу. Он услышит нектарные игры Господа в духовном 
мире из уст великих перданных. Так его уши получат великое благочестие. 
Он будет танцевать с другими преданными и с радостью примет огонь, 
предложенный Господу. Он самый удачливый из всех!»

Так же, как и его брат, Сурвитта стал сокрушаться: «Увы! Как мне не 
повезло! В такой благодатный день явления Господа Кришны я сижу тут, 
в самом неблагприятном прибежище всех грехов на свете. Я понапрасну 
трачу время. Мои уши — бесполезные дырки! Мои глаза становятся такими 
же никчемными, как глаз на перьях павлина, потому что они не способны 
лицезреть великое празднование Джанмаштами. Мой нос как будто вдыхает 
запах мехов в кузнице, потому что он не может почувствовать аромат цве-
тов из гирлянды Господа. Мои руки более никчемны, чем деревянные пова-
решки, потому что они не могут принести поклоны Верховному Господу. 
Увы! Я никогда еще не поклонялся Верховному Господу! Без общения сo 
святыми душами каждая минута моей жизни равносильна юге.

«Сколько жизней я прожил, совершая греховные поступки, из-за кото-
рых я сегодня не могу видеть врага Камсы? Даже придя в такое замеча-
тельное дарующее освобождение место как Праяг, я попал в такую небла-
гоприятную ситуацию. И я, и мой брат были рождены от одного отца. Мы 
пришли в Праяг вместе. Как так получилось, что в благодатный день Джан-
маштами я не смог предложить воду лотосным стопам Кришны? Я не про-
вел ночь без сна, чтобы доставить Ему удовольствие. Как так получилось, 
что у меня нет терпимости ни к боли, ни к наслаждениям даже после того, 
как я прослушал все Ведические писания? Это точно — те, кто не обладает 
сильным умом, очень легко попадаются в ловушку майи Господа Вишну.

«Слава тем существам, которые терпимо переносят двойственность 
наслаждения и боли. Они точно достигнут достойных восхищения лото-
сных стоп Господа, на которые медитируют даже великие йоги. Те, кто 
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привязан к своему телу, ни на что не годны, и когда их благочестивое 
рождение, которое они заработали, закончится, они падут».

Так Сурвитта и Витта провели ночь, поглощенные каждый своими 
мыслями. Рано утром они начали свой путь, и так случилось, что по воле 
провидения их пути сошлись вместе. Как только они увидели друг друга, 
ударила молния и оба брата умерли на месте.

Тот час же два посланника Господа Вишну и три пособника Господа 
Ямараджа появились на том месте. Посланники Господа Вишну поса-
дили Сурвитту в их самолет, в то время как пособники Ямараджа связали 
Вритту и собрались взять его с собой. Ошеломленный Сурвитта скaзал: 
«Что это за странная система правосудия? Почему нам обоим был даро-
ван совершенно противоположный результат? Я никогда не слыхивал 
о таком правосудии. Мой брат провел этот день Джанмаштамив Праяге. 
Он всю ночь не спал! Он предложил воду лотосным стопам Господа! Он 
совершил поклоны и испил нектар потока катхи Господа. Напротив, я 
остался в борделе и не совершил никакого преданного служения. Я бес-
полезно провел там время! Почему нам дарованы такие противоположные 
результаты?»

Услышав слова святого Сурвитты, посланники Господа Вишну с улыб-
кой отвечали: 

шрнудхарма-рахасйамтвамвичитрамромахарсанам 
карманам крти-матрам ту на дадати пхалам махат 
шаверсам апи карманам манах суддхир хи каранам 
манаса чанчеланаива кртам карма ча духкхадам 
манаса чинтито ва пи дхармах пхала-вивадханах

«О Сурвитта! Послушай нас о поразительных секретах религиозно-
сти! Просто выполняя религиозные обряды механически, никто не полу-
чает настоящий плод. Во всех действиях главной причиной успеха является 
чистота ума. Действия, совершенные в непостоянстве ума, приносят стра-
дания. С другой стороны, если кто-то совершает религиозные действия, 
сосредоточив на них свой ум, то такие действия будут плодотворны».

Они продолжали: «Твой брат совершил многочисленные греховные 
действия в своем уме, несмотря на то, что он находился в благоприятном 
месте. По этой причине он опускается в ад. Однако ты занял свой ум бла-
гоприятными мыслями, несмотря на то, что находился в самом неблаго-
приятном месте, поэтому ты попадешь в обитель Господа».

Услышав это, Сурвитта сказал: «О Боги! Мой ум не хочет никуда идти 
без моего брата. Или я останусь с ним, или скажите, что я могу сделать, 
чтобы освободить его от когтей приспешников Ямараджа».

Посланники Господа Вишну ответили: «Сурвитта! Если ты хочешь 
освободить своего брата, просто посвяти ему благочестие магха-снана, 
которое ты совершал в своем уме в прошлой жизни. Если ты сделаешь это, 
то твой брат вознесется в духовный мир вместе с тобой».

Ни минуты не медля, Сурвитта посвятил своему брату благочестие маг-
ха-снана, и они оба счастливо вознеслись в духовный мир в день явления 
Кришны. 

Шандилья подводит итог: 

тасмадданам тапо хомах свадхйайах питр-тарпанам 
нитйам намиттикам ва пи чарек чхуддена четаса 
тена каман авпноти бхукти-мукти насамсайах 
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аваси-крта-читтасйа куто йога-самадхайах 
мано ниграхаен тасматйаетам курйад вичаксанах 
йас чхастра-сраненайва ьанасо нигхаро бхавет 
сампрадайаджна-гуруна самсайач-чхеда-сактина 
сротавйам сататам бхактйа сат-карма шрути-пурвакам 
антах-карана-калусйам тенайати на самасайах 
гуру-сусрусайа бхактйа шраддхайа ча дамена ча 
йаменанийаменааивайогийогитвамапнуйат

«Поэтому всякая благотворительность, аскетизм, жертвоприноше-
ния, самообразование, подношения предкам, наряду со всеми вечными и 
временными изучениями Вед должны делаться с чистым умом. Поступая 
так, каждый, вне всякого сомнения, исполнит все свои желания и получит 
освобождение. Как кто-то может достичь совершенства в йоге, не покорив 
свой ум? Поэтому разумный человек будет стараться контролировать свой 
ум любыми средствами. Он должен с верой читать любую духовную лите-
ратуру, которая поможет ему контролировать ум, и слушать гуру, кото-
рый может разрешить его сомнения. Он должен совершать добрые дела, и 
постепенно его сердцe очистится от грязи. Служа гуру с преданностью и 
верой, а также контролируя свои чувства и соблюдая различные правила и 
положения, йог достигает совершенства». ѕ

Перевод из Магха-махатйам из Вайу-пурана: Хари Паршад дас.  
Печать: Дауджи Агнихотри в Сиддхивинаяк янтралая. Варанаси.  

Викрам Самват, 1940 г. (1883 AD) 

Все ради Вриндавана
Шрила Прабодхананда Сарасвати. «Вриндавана-махимамтрам»,2.15

врндаранйам тйаджети правадати йади ко пйасас джихвам чхинадми 
шримад-врндаванам мамйади найати балат ко пи тарн ханми авасйам 
камарх весйам упейам на кхалу паринайаднйато йами камам 
чаурйе курйам дханартхам на ту чалати падам ханта врндаванан ме

«Если кто-то попытается обманным путем убедить меня оставить 
Вриндаван, я отрежу им язык. Если кто-то меня силой уведет из Вринда-
вана, я его убью. Если будет нужно, я вступлю в связь с проституткой, но 
я никогда не уеду из Вриндавана, чтобы жениться. Если придет нужда, я 
буду воровать, чтобы было на что жить, но я ни на шаг не отойду от Врин-
давана». ѕ

Перевод с санскрита: Хари Паршад дас.  
Доступен на Гаудиа Грантха Мандира www.granthamandira.com
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